
Dohoda vlastníků provozně souvisejících vodovodů 
dle § 8 odst. 3 a odst. 15 písm. a) zákona č. 274/2001 Sb., o vodovodech 

a ka nalizacích pro veřejnou potřebu a o změně některých zákonů 
(zákon o vodovodech a kanalizacích), v platném znění (dále jen 

„zákon č. 274/2001 Sb.xx), (dále jen „dohoda"). 

Strany dohody: 

Vodovod Rečice 
IČO: 60817925 
se sídlem Krajířova 27, 380 01 Dačice 
dobrovolný svazek obcí, registrovaný Okresním úřadem J. Hradec, listinou pod 
č.j. VV 746-857/95-D/37 
zastoupený Ing. Ladislavem Bartuškem a Bc. Milošem Novákem, jednateli 
svazku, 
(dále jen „vlastník 1" či „vlastník „vodovodu l1™), na straně jedné 

a 

Město Dačice 
IČO: 00246476 
se sídlem Krajířova 27/1, 380 13 Dačice 
zastoupené Ing. Karlem Macků, starostou města 
(dále jen „vlastník 2" či „vlastník „vodovodu 2""), na straně druhé 
jako vlastníci provozně souvisejících vodovodů se dohodli na následujícím: 

ČI. 1 
Vlastnictví vodovodu 

1.1. Vlastník 1 tímto prohlašuje, že je mj. výlučným vlastníkem vodovodů pro 
veřejnou potřebu, jejichž zákres je uveden v Příloze č. 1 této dohody (dále 
„vodovod 1"). 

1.2. Vlastník 2 tímto prohlašuje, že je mj. výlučným vlastníkem vodovodů pro 
veřejnou potřebu, jejichž zákres je uveden v Příloze č. 1 této dohody (dále 
„vodovod 2"). 

ČI. 2 
Účel a předmět dohody 

2.1. Účelem této dohody je upravit vztahy mezi vlastníky provozně souvisejících 
vodovodů ve smyslu § 8 odst. 3 a § 8 odst. 15 písm. a) zákona č. 274/2001 
Sb. tak, aby bylo zajištěno plynulé provozování. 

2.2. Předmětem této dohody je vymezení vzájemných práv a povinností při 
předávce pitné vody z „vodovodu lxx do „vodovodu 2". 
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ČI. 3 
Předávací místa 

3.1. Předávacím místem je 

vodojem Dolní Němčíce na pozemku pare. č. 761/4 v k.ú. Dolní Němčíce, 
souřadnice JTSK: Y:-687952,04; X:-1160894,34. Toto předávací místo je 
vybaveno pro měření množství předané pitné vody z „vodovodu 1" do 
„vodovodu 2" měřidlem. Toto měřidlo je stanoveným měřidlem v souladu se 
zákonem č. 505/1990 Sb., o metrologii, v platném znění, a vyhláškou 
č. 334/2000 Sb., v platném znění. Měřidlo je ve vlastnictví vlastníka 
„vodovodu 1", který je povinen je udržovat v řádném stavu. 

ČI. 4 
Podmínky dodávky 

4.1. Jakost 
Vlastník „vodovodu 1" se zavazuje zajistit plynulé a bezpečné provozování 
„vodovodu 1". 
Vlastník „vodovodu 2" se zavazuje zajistit plynulé a bezpečné provozování 
„vodovodu 2". 
Vlastník „vodovodu V se zavazuje předávat pitnou vodu do „vodovodu 2" 
v souladu s § 3 a § 3a zákona č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví, 
v platném znění. 

4.2. Množství 
Strany dohody sjednávají kapacitní limity dodávek vody předané: 
ne 

4.3. Tlakové poměry 
Vlastník „vodovodu V se zavazuje, že z ajistí, aby dodávaná pitná voda byla 
na předávacích místech dodávána pod tlakem minimálně 0,2 MPa a 
maximálně 0,7 MPa. 

4.4. Zjištění množství vody předané 
4.4.1. Odečty měřidla na předávacích místech provádí vlastník „vodovodu 1" 

v pravidelných měsíčních cyklech. 
Závady v měření se řeší analogicky podle ustanovení zákona č. 274/2001 
Sb., a jeho prováděcí vyhlášky, která se týkají měření dodávané vody, 
přičemž požadavek na přezkoušení měřidla může vznést kterákoliv ze 
stran dohody bez ohledu na vlastnictví měřidla. 
Vlastník „vodovodu 2" je oprávněn zúčastnit se všech odečtu měřidla 
prováděných za účelem stanovení množství fakturované vody předané. Za 
tímto účelem jej o prováděných odečtech bude vlastník „vodovodu 1" 
informovat tři pracovní dny před plánovaným provedením odečtu. 
Vlastník 1 i vlastník 2 jsou oprávněni umístit na své náklady na 
předávacím místě zařízení pro dálkový přenos dat měřeného množství 
vody. 
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4.5. Kontrola podmínek 
Minimální roční četnost odběrů a rozsah rozborů vzorků předané pitné vody 
stanoví příloha č. 4 vyhlášky č. 252/2004 Sb., v platném znění. Je-li voda 
předaná dodávána jen po část roku (sezónně), četnost rozborů se úměrně 
krátí, nesmí však být menší, než uvádí nejnižší kategorie přílohy č. 4 
vyhlášky č. 252/2004 Sb., v platném znění. Minimální rozsah rozborů 
vzorků vody předané stanoví příloha č. 5 vyhlášky č. 252/2004 Sb., 
v platném znění. 

4.6. Zajištění funkčnosti 
4.6.1. Vlastník „vodovodu 1" je oprávněn přerušit nebo omezit dodávku vody do 

„vodovodu 2" bez předchozího upozornění jen v případech živelní 
pohromy, při havárii vodovodu nebo při možném ohrožení zdraví lidí nebo 
majetku. 

4.6.2. Vlastník „vodovodu 1" je oprávněn přerušit nebo omezit dodávku vody do 
„vodovodu 2" do doby, než pomine důvod přerušení nebo omezení: 

a) při provádění plánovaných oprav, udržovacích a rev izních pracích, 

b) nevyhovuje-li „vodovod 2" technickým požadavkům tak, že jakost nebo 
tlak vody ve vodovodu může ohrozit zdraví a bezpečnost osob a 
způsobit škodu na majetku, 

c) při prokázání neoprávněného odběru vody, 

4.6.3. V případě přerušení nebo omezení dodávky vody podle odstavce 4.6.1. 
nebo odstavce 4.6.2. písm. a) je vlastník „vodovodu 2" oprávněn stanovit 
podmínky tohoto přerušení nebo omezení. 

4.6.4. V případě, že k přerušení nebo omezení dodávky vody došlo podle 
odstavce 4.6.2. písm. b) až d), hradí účelně vynaložené náklady s tím 
spojené vlastník „vodovodu 2". 

4.7. Postup v odstranění závad 
Vlastník „vodovodu V je povinen neprodleně odstranit příčinu přerušení 
nebo omezení dodávky vody podle odstavce 4.6.1. nebo odstavce 4.6.2. 
písm. a) a bezodkladně obnovit dodávku vody. Vlastník „vodovodu 2" je 
povinen poskytnout vlastníku „vodovodu V veškerou potřebnou součinnost. 

4.8. Vzájemná informovanost 
Strany dohody se zavazují vzájemně se informovat o případných 
odstávkách, poruchách, haváriích a stavebně-technických zásazích na 
vodovodu, majících vliv na provoz vodovodu druhého vlastníka. 

Vlastník 1 je povinen bezodkladně informovat vlastníka 2 o případných 
odchylkách od sjednané kvality vody předané do „vodovodu 2", jsou-li mu 
známy. 

Přerušení nebo omezení dodávky vody podle odstavce 4.6.2. je vlastník 
„vodovodu V povinen oznámit vlastníkovi „vodovodu 2": 

a) podle odstavce 4.6.2. písm. b) až c) alespoň 5 dnů předem, 

b) podle odstavce 4.6.2. písm. a) alespoň 20 dnů předem současně s 

3 



oznámením doby trvání provádění plánovaných oprav, udržovacích nebo 
revizních prací. 

(dále jen „Informační povinnost") 

Kontaktní osobou vlastníka „vodovodu 1" je provozovatel vodovodu 1., 
kterým je ČEVAK a.s, sídlem Severní 8/2264, 370 10 České Budějovice. 

Kontaktní osobou vlastníka „vodovodu 2" je provozovatel vodovodu 2., 
kterým je ČEVAK a.s, sídlem Severní 8/2264, 370 10 České Budějovice. 

4.9. Řešení sporů 
Veškeré spory se strany dohody zavazují řešit smírnou cestou. V případně 
soudního řešení sporu je věcně a místně příslušný soud dle platných 
právních předpisů. 

ČI. 5 
Specifikace nákladů a jejich kontrola 

5.1. Dodávka předané vody z „vodovodu 1" do „vodovodu 2" je prováděna 
bezúplatně. 

ČI. 6 
Sankce 

6.1. Při prodlení se splněním Informační povinnosti dle čl. 4.8. se strana dohody, 
která nesplnila Informační povinnost v ujednané lhůtě, zavazuje uhradit 
druhé straně dohody smluvní pokutu ve výši 100 Kč za ka ždý započatý den 
prodlení s oznámením. 

Čl. 7 
Změny dohody 

7.1. Tato dohoda může být měněna nebo doplňována pouze písemným dodatkem 
podepsaným stranami dohody. 

Čl. 8 
Doba platnosti 

8.1. Tato dohoda nabývá platnosti a ú činnosti dnem podpisu obou stran dohody. 

8.2. Tato dohoda se uzavírá na dobu neurčitou. 

8.3. Tato dohoda může být ukončena: 

a) písemnou dohodou obou stran dohody, 

b) písemnou výpovědí, a to i bez udání důvodů. 

Výpověď musí být dána písemně a do ručena druhé straně. Výpovědní lhůta 
činí 12 měsíců a počíná běžet od prvního dne měsíce následujícího po 
doručení písemné výpovědi druhé straně. 

Čl. 9 
Závěrečná ustanovení 
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9.1. Práva a povinnosti vyplývající z této dohody přechází na právní nástupce 
stran dohody. 

9.2. Vlastník 2 svěřil na základě Dohody o vkladu majetku Města Dačice do 
Dobrovolného svazku obcí Vodovod Landštejn ze dne 22.12.2005 
„vodovod 2" do správy DSO Vodovod Landštejn. 

9.3. Tato dohoda je vypracována ve třech vyhotoveních, vlastník 2 obdrží po 
dvou vyhotoveních a vlastník 1 obdrží jedno vyhotovení. 

9.4. Kterákoliv ze stran dohody je za podmínek dohodnutých níže v tomto 
článku oprávněna vykonávat práva a povinnosti z této dohody, s výjimkou 
práv dle čl. 7, 8 a 9 této dohody, prostřednictvím provozovatele svého 
vodovodu. Strany dohody se zavazují vzájemně se informovat o určení 
nebo změně provozovatele svého vodovodu provozně souvisejícího s 
vodovodem ve vlastnictví druhé strany dohody a o změně rozsahu práv a 
povinností určeného provozovatele, a to nejpozději do 10 dnů ode dne 
jeho určení. 

Určení či změna v osobě provozovatele vodovodu a jeho rozsahu jeho práv 
a povinností je vůči druhé straně dohody účinná dnem doručení písemného 
oznámení druhé straně dohody, nebude-li v oznámení stanoveno pozdější 
datum. Toto oznámení je vůči druhé straně dohody účinné pouze za 
podmínky, že změna provozovatele a rozsahu jeho práva a povinností 
bude současně prokazatelně doložena druhé straně dohody předložením 
písemné smlouvy, jejímž předmětem je učení provozovatele vodovodu a 
jeho práv a povinností, uzavřené mezi příslušnou stranou dohody a jejím 
provozovatelem. 

V Řečici dne .'.žf/fé V Dačicích dne 
15. OB. 2016 

/ 

• • • ' • / • • • •  

/ za město Dačice za V odovod Řečice 
/ 

/ 

u 
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